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SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 

• Ettepaneku põhjused ja eesmärgid 

Määruse (EÜ) nr 810/20091 (edaspidi „viisaeeskiri“) artikli 25a lõike 2 kohaselt hindab 

komisjon korrapäraselt koostööd, mida kolmandad riigid tagasivõtmise valdkonnas teevad, ja 

annab sellest vähemalt kord aastas nõukogule aru.  

Lähtuvalt 2023. aastal vastu võetud ja võrdlusaastat 2022 käsitlevast neljandast hinnangust 

koostööle ning võttes arvesse meetmeid, mida komisjon on võtnud asjaomase kolmanda 

riigiga tagasivõtmise valdkonnas tehtava koostöö parandamiseks, ja liidu üldisi suhteid 

asjaomase kolmanda riigiga, jõudis komisjon järeldusele, et Etioopia ei ole teinud piisavalt 

koostööd, mistõttu oli vaja võtta meetmeid. 27. septembril 2023 võttis komisjon kooskõlas 

viisaeeskirja artikli 25a lõike 5 punktiga a vastu ettepaneku nõukogu rakendusotsuse kohta, 

millega peatatakse viisaeeskirja artikli 14 lõike 6 punkti b, artikli 16 lõike 5, artikli 23 lõike 1 

ning artikli 24 lõigete 2 ja 2c sätete kohaldamine Etioopia kodanike suhtes. Nõukogu võttis 

rakendusotsuse2 (EL) 2024/1341 vastu 29. aprillil 2024. 

Vastavalt viisaeeskirja artikli 25a lõikele 6 hindab komisjon kõnealuse artikli lõikes 2 

sätestatud näitajate põhjal pidevalt, kas asjaomase kolmanda riigiga tehtav koostöö on olulisel 

määral ja püsivalt paranenud, ja annab neile tuginedes aru ning võib liidu üldisi suhteid selle 

kolmanda riigiga arvesse võttes esitada nõukogule ettepaneku kõnealuse artikli lõikes 5 

osutatud rakendusotsused tühistada või neid muuta.  

Lähtuvalt 2025. aastal vastu võetud ja võrdlusaastat 2024 käsitlevast kuuendast hinnangust 

koostööle3 võttis komisjon teadmiseks Etioopia rakendatud olulised meetmed ja koostöö 

parandamisel täheldatud positiivse suundumuse, mis tuleb muuta püsivateks edusammudeks.  

Tuginedes koostöö pidevale hindamisele, sealhulgas asjaomaste tehniliste ekspertide ja 

nõukogu töörühmades, ning ühise töörühma 18. veebruaril 2026 toimunud kuuendal 

koosolekul täheldatud püsivatele edusammudele, leiab komisjon, et alates nõukogu 

rakendusotsuse (EL) 2024/1341 jõustumisest on tagasivõtmise valdkonnas tehtav koostöö 

olulisel määral ja püsivalt paranenud sellistes küsimustes nagu liikmesriikide territooriumil 

ebaseaduslikult viibivate Etioopia kodanike tuvastamine, tagasipöördumistunnistuste 

väljaandmine ja tagasisaatmisoperatsioonide korrapärane korraldamine. Seepärast peab 

komisjon asjakohaseks esitada ettepanek nõukogu rakendusotsuse kohta, millega 

tunnistatakse nõukogu rakendusotsus (EL) 2024/1341 kehtetuks. 

Etioopia juhtum 

EL sõlmis 2018. aasta veebruaris Etioopiaga mittesiduva tagasivõtukokkuleppe 

(vastuvõtumenetlus Etioopia kodanike tagasisaatmiseks Euroopa Liidu liikmesriikidest). 

Selleks et jälgida kokkuleppe rakendamist, on toimunud kuus ühise töörühma koosolekut.  

2023. aasta neljandas artikli 25a kohases aruandes leidis komisjon, et koostöö, mida Etioopia 

tagasivõtmise valdkonnas 2022. aastal tegi, oli ebapiisav. Liikmesriikide territooriumil 

ebaseaduslikult viibivate Etioopia kodanike tuvastamisel oli pidevalt probleeme, kuna 

Etioopia ametiasutused ei vastanud tagasivõtutaotlustele, samuti esines raskusi 

 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 810/2009, millega kehtestatakse 

ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri) (ELT L 243, 15.9.2009, lk 1). 
2 Nõukogu 29. aprilli 2024. aasta rakendusotsus (EL) 2024/1341, millega peatatakse Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määruse (EÜ) nr 810/2009 teatavate sätete kohaldamine Etioopia suhtes. 
3 COM(2025) 416 final, 15. juuli 2025. 
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tagasipöördumistunnistuste väljaandmisel, sealhulgas juhtudel, kui kodakondsus oli eelnevalt 

kinnitatud, ning tagasisaatmisoperatsioonide korraldamisel vabatahtlikuks 

tagasipöördumiseks ja sunniviisiliseks tagasisaatmiseks regulaar- ja tšarterlendudel. 

Kuigi tehti jõupingutusi, et tihendada tagasivõtmise valdkonnas suhtlust, ja EL andis tehnilist 

abi, siis Etioopiaga tagasivõtmise vallas tehtav koostöö ei paranenud. EL edastas Etioopiale 

selge sõnumi selle kohta, et Etioopia peab parandama koostööd selliste kodanike 

tagasivõtmisel, kellel ei ole õigust ELi liikmesriikides viibida, ning rakendama täielikult 

tagasivõtukokkulepet, sealhulgas tuvastama isikuid kiiresti ja andma kõigile 

tagasipöördujatele, kaasa arvatud sunniviisiliselt tagasisaadetavatele, 

tagasipöördumistunnistused. Kuna hoolimata komisjoni pidevast tegevusest olukord ei 

paranenud ning arvestades ELi üldisi suhteid Etioopiaga, jõuti seisukohale, et Etioopia ei 

teinud ELiga tagasivõtmise valdkonnas piisavalt koostööd, mistõttu oli vaja võtta täiendavaid 

meetmeid. Seepärast tegi komisjon 2023. aasta septembris ettepaneku viisameetmete kohta, 

mille nõukogu võttis vastu 2024. aasta aprillis. 

2025. aasta juulis vastu võetud ja võrdlusaastat 2024 käsitlevas kuuendas artikli 25a kohases 

aruandes võttis komisjon teadmiseks Etioopia rakendatud olulised meetmed ja koostöö 

parandamisel ilmnenud positiivse suundumuse, mis tuleb muuta püsivaks eduks. Etioopia 

alustas uuesti sunniviisilise tagasisaatmise juhtumite menetlemist ja asjakohase kehtivusega 

tagasipöördumistunnistuste väljaandmist (nagu on märgitud tagasivõtukokkuleppes) ning 

parandas reageerimist liikmesriikide ametiasutuste taotlustele. 2024. aastal toimus kolm 

tuvastusmissiooni ja 2025. aastal üks. Need andsid positiivseid tulemusi sellistes 

valdkondades nagu kodakondsuse kinnitamine ja tulemuste edastamise tähtaegade 

parandamine ning liikmesriikide ees võeti kohustus anda taotluse korral kõigil juhtudel välja 

tagasipöördumistunnistused. Esimene tšarterlend peale 2021. aastat toimus 2024. aasta 

detsembris ja koostöö tšarterlendude kaudu jätkus 2025. aastal. 2025. aasta detsembris 

korraldas EL Brüsselis Etioopia haldusasutustele ja Euroopas asuvatele konsulaatidele eduka 

koolituse kodakondsuse kontrollimise meetodite kohta. 

Eespool toodu põhjal leiab komisjon, et tagasivõtmise valdkonnas tehtav koostöö on olulisel 

määral ja püsivalt paranenud, ning teeb ettepaneku tunnistada nõukogu rakendusotsus 

2024/1341 kehtetuks.  

Liidu üldised suhted Etioopiaga 

Etioopia on Aafrika Sarve piirkonna stabiilsuse seisukohast võtmetähtsusega riik. See on 

Aafrika suuruselt teise rahvaarvuga (110 miljonit elanikku) riik, kus on võetud vastu üle 1,1 

miljoni piirkonnast saabunud pagulase. Alates 2020. aasta novembrist on Etioopias käimas 

sisekonflikt, mille tulemusena kirjutati 2. novembril 2022 Lõuna-Aafrika Vabariigis Pretorias 

alla kokkuleppele, mis käsitleb vaenutegevuse püsivat lõpetamist Etioopias. 2023. aasta 

aprillis puhkenud Sudaani konflikti kriitilises etapis andsid Etioopia ametivõimud ELi 

kodanike Sudaanist evakueerimisel märkimisväärset abi: anti välja viisasid ja lihtsustati 

piirimenetlusi.  

Etioopial on erikorra „Kõik peale relvade“ alusel tollimaksu- ja kvoodivaba juurdepääs ELi 

turule.  

Etioopia on Ida-Aafrika Arenguühenduse ja Hartumi protsessi juhtkomitee liige. Etioopia on 

Samoa lepingu osaline. Etioopia on Euroopa Liidu oluline partner: pikaajaline partnerlus on 

kestnud üle 40 aasta. 2016. aastal allkirjastasid EL ja Etioopia strateegilise koostöö lepingu, 

mis kohustab mõlemaid pooli tegema tihedat koostööd sellistes valdkondades nagu 

piirkondlik rahu ja julgeolek, kaubandus ja investeeringud ning ka ränne ja sundränne. EL 

abistab Etioopiat Etioopia mitmeaastase sihtprogrammi (2024–2027) kaudu, millele algselt 
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ettenähtud 650 miljoni euro suurune summa korrigeeriti pärast vahehindamist 609 miljoniks 

euroks. Programm tähistab ELi ja Etioopia koostöös märkimisväärset edasiminekut ja 

tähendab, et kriisidele reageerimiselt ja ülesehitustoetuselt minnakse üle kestlikule 

pikaajalisele investeerimispartnerlusele. Programmi kolm prioriteetset valdkonda on roheline 

kokkulepe, inimareng (sealhulgas ränne ja sundränne) ning valitsemistava ja rahu 

ülesehitamine.  

• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

Kavandatav otsus on kooskõlas viisaeeskirjaga, milles on sätestatud ühise viisapoliitika 

ühtlustatud normid liikmesriikide territooriumil 180 päeva pikkuse perioodi jooksul kuni 

90päevaseks kavandatud viibimiseks antavate viisade menetluste ja tingimuste kohta. 

Kavandatav otsus on kooskõlas ka eelmise ettepanekuga meetmete kehtestamise kohta4.  

• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega 

EL edendab rände ja sundrände suhtes ühistel väärtustel ja kohustustel põhineva tervikliku 

lähenemisviisi kohaldamist. Uue rände- ja varjupaigaleppe kohaselt on kavas arendada ja 

süvendada sihtotstarbelisi, laiahaardelisi ja tasakaalustatud partnerlusi, et edendada koostööd 

kõigis asjaomastes aspektides:  

– abivajajatele kaitse tagamine ning vastuvõtvate riikide ja kogukondade toetamine; 

– majanduslike võimaluste loomine ning tegelemine ebaseadusliku rände ja sundrände 

algpõhjustega; 

– partnerite toetamine, et tugevdada rände juhtimist ja haldamist; 

– tagasisaatmise ja -võtmise valdkonnas tehtava koostöö edendamine; 

– seaduslike võimaluste loomine Euroopasse jõudmiseks. 

Liikmesriikide ja kolmandate riikide vaheline koostöö liikmesriigis ebaseaduslikult viibivate 

kolmandate riikide kodanike tagasivõtmise valdkonnas on selle poliitika oluline osa. Euroopa 

Ülemkogu kutsus oma 2024. aasta oktoobri järeldustes üles võtma kõigil tasanditel 

otsustavaid meetmeid, et hõlbustada, suurendada ja kiirendada tagasisaatmist Euroopa 

Liidust, kasutades kõiki asjakohaseid ELi poliitikameetmeid, õigusakte ja vahendeid, 

sealhulgas diplomaatia, areng, kaubandus ja viisad5. 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

• Õiguslik alus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määruse (EÜ) nr 810/2009 (millega 

kehtestatakse ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri)) artikli 25a lõige 6. 

• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)  

Ei kohaldata. 

 
4 Komisjoni ettepanek: NÕUKOGU RAKENDUSOTSUS, millega peatatakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EÜ) nr 810/2009 teatavate sätete kohaldamine Etioopia suhtes, COM(2023) 568 

final 2023/0344. 
5 EUCO 25/24. 
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• Proportsionaalsus 

Kavandatud meetme eesmärk on viisameetmed kehtetuks tunnistada, tunnustades 

märkimisväärseid ja püsivaid edusamme, mida Etioopia on koostöös teinud, eelkõige seoses 

kindlaks tehtud puudustega ning jõupingutuste intensiivsust. Meede on taotletava eesmärgiga 

proportsionaalne.  

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

• Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

Ei kohaldata.  

• Konsulteerimine sidusrühmadega 

Ei kohaldata.  

• Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine 

Ei kohaldata.  

• Mõjuhinnang 

Ei kohaldata.  

• Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine 

Ei kohaldata.  

• Põhiõigused 

Viisameetmete kehtetuks tunnistamine tähendab, et viisataotlusi hakatakse uuesti menetlema 

viisaeeskirja üldeeskirjade alusel, mistõttu see ei mõjuta põhiõigusi.  

4. MÕJU EELARVELE 

Ei kohaldata.  

5. MUU TEAVE 

• Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord 

Ei kohaldata.  

• Selgitavad dokumendid (direktiivide puhul) 

Ei kohaldata.  

• Ettepaneku sätete üksikasjalik selgitus 

Artiklis 1 on sätestatud, et nõukogu 29. aprilli 2024. aasta rakendusotsus (EL) 2024/1341, 

millega peatatakse määruse (EÜ) nr 810/2009 teatavate sätete kohaldamine Etioopia suhtes, 

tunnistatakse kehtetuks.  

Artikkel 2 sisaldab kavandatud otsuse adressaatide, s.o asjaomaste liikmesriikide loetelu. 
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2026/0092 (NLE) 

Ettepanek: 

NÕUKOGU RAKENDUSOTSUS, 

millega tunnistatakse kehtetuks rakendusotsus (EL) 2024/1341, millega peatatakse 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 810/2009 teatavate sätete 

kohaldamine Etioopia suhtes  

 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,  

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrust (EÜ) 

nr 810/2009,6 millega kehtestatakse ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri), eriti selle artikli 25a 

lõiget 6,  

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Koostööd, mida Etioopia 2022. aastal tagasivõtmise valdkonnas tegi, hinnati määruse 

(EÜ) nr 810/2009 artikli 25a lõike 2 kohaselt ebapiisavaks. Tagasivõtmise valdkonnas 

tehtavat koostööd oli vaja kõigis etappides märkimisväärselt parandada, sealhulgas 

tagada, et Etioopia teeb kõigi liikmesriikidega õigel ajal ja prognoositaval viisil 

tulemuslikku koostööd isikute tuvastamise ja reisidokumentide väljaandmise 

valdkonnas ning tagasisaatmisoperatsioonide läbiviimisel. 

(2) Võttes arvesse meetmeid, mida komisjon koostöö parandamiseks võttis, ja liidu üldisi 

suhteid Etioopiaga, peeti vajalikuks rakendada liidu meetmeid. 

(3) Rakendusotsusega (EL) 2024/13417 peatati ajutiselt määruse (EÜ) nr 810/2009 

teatavate sätete kohaldamine Etioopia kodanike suhtes. Eesmärk oli ergutada Etioopia 

ametivõime võtma vajalikke meetmeid, et parandada tagasivõtmise valdkonnas 

tehtavat koostööd. 

(4) Ajutiselt peatatud meetmed on nimetatud määruse (EÜ) nr 810/2009 artikli 25a lõike 5 

punktis a: tõendavate dokumentide esitamise nõuetest loobumise võimaluse peatamine 

artikli 14 lõikes 6 osutatud viisataotlejate puhul, artikli 23 lõikes 1 taotluse 

läbivaatamiseks ette nähtud üldise 15 kalendripäeva pikkuse ajavahemiku peatamine 

(millega kaotataks reegel, et seda ajavahemikku saab pikendada kuni 45 päevani ainult 

üksikjuhtudel, ja tavapärase menetlemisperioodi pikkuseks saakski 45 päeva), 

artikli 24 lõigete 2 ja 2c kohaste mitmekordsete viisade väljaandmise peatamine ning 

artikli 16 lõike 5 punkti b kohase viisatasust loobumise võimaluse peatamine 

diplomaatilise passi ja teenistuspassi kasutajate puhul. 

(5) Komisjon on koostööd, mida Etioopia teeb tagasivõtmise valdkonnas, alates nõukogu 

rakendusotsuse (EL) 2024/1341 jõustumisest pidevalt hinnanud ja selle tulemused 

 
6 ELT L 243, 15.9.2009, lk 1. 
7 Nõukogu 29. aprilli 2024. aasta rakendusotsus (EL) 2024/1341, millega peatatakse Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määruse (EÜ) nr 810/2009 teatavate sätete kohaldamine Etioopia suhtes. 
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näitavad, et tagasivõtmise valdkonnas tehtav koostöö on olulisel määral ja püsivalt 

paranenud sellistes küsimustes nagu liikmesriikide territooriumil ebaseaduslikult 

viibivate Etioopia kodanike tuvastamine, tagasipöördumistunnistuste väljaandmine ja 

tagasisaatmisoperatsioonide korrapärane korraldamine. Seepärast ei ole Etioopia 

kodanike suhtes enam vaja viisameetmeid kohaldada ja rakendusotsus (EL) 2024/1341 

tuleks kehtetuks tunnistada. 

(6) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 

(Taani seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse 

vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. Arvestades, et 

käesolev otsus põhineb Schengeni acquis’l, otsustab Taani kõnealuse protokolli artikli 

4 kohaselt kuue kuu jooksul pärast nõukogu otsuse tegemist käesoleva otsuse üle, kas 

ta rakendab seda oma õiguses. 

(7) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, milles 

Iirimaa ei osale vastavalt nõukogu otsusele 2002/192/EÜ8; seetõttu ei osale Iirimaa 

käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. 

(8) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi 

vahelise lepingu (viimase kahe riigi osalemiseks Schengeni acquis’ sätete 

rakendamises, kohaldamises ja edasiarendamises)9 tähenduses, mis kuuluvad nõukogu 

otsuse 1999/437/EÜ10 artikli 1 punktis B osutatud valdkonda. 

(9) Šveitsi puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 

vahelise lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ 

rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega)11 tähenduses, mis kuuluvad nõukogu 

otsuse 1999/437/EÜ artikli 1 punktis B osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud 

otsuse vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2008/146/EÜ12 

artikliga 3. 

(10) Liechtensteini puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja 

Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi 

ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 

lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, 

kohaldamise ja edasiarendamisega)13 tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 

1999/437/EÜ artikli 1 punktis B osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud otsuse 

vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2011/350/EL14 artikliga 3. 

 
8 Nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsus 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates 

Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 64, 7.3.2002, lk 20). 
9 EÜT L 176, 10.7.1999, lk 36. 
10 Nõukogu 17. mai 1999. aasta otsus 1999/437/EÜ Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja 

Norra Kuningriigi vahel sõlmitud lepingu teatavate rakenduseeskirjade kohta nende kahe riigi 

ühinemiseks Schengeni acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega (EÜT L 176, 

10.7.1999, lk 31). 
11 ELT L 53, 27.2.2008, lk 52. 
12 Nõukogu 28. jaanuari 2008. aasta otsus 2008/146/EÜ sõlmida Euroopa Ühenduse nimel Euroopa Liidu, 

Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheline leping Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise 

kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega (ELT L 53, 27.2.2008, lk 1). 
13 ELT L 160, 18.6.2011, lk 21. 
14 Nõukogu 7. märtsi 2011. aasta otsus 2011/350/EL Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi 

Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi 
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(11) Küprose puhul on käesolev otsus akt, mis põhineb Schengeni acquis’l või on muul 

viisil sellega seotud 2003. aasta ühinemisakti artikli 3 lõike 2 tähenduses, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:  

Artikkel 1 

Komisjoni rakendusotsus (EL) 2024/1341 tunnistatakse kehtetuks. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud Belgia Kuningriigile, Bulgaaria Vabariigile, Horvaatia 

Vabariigile, Tšehhi Vabariigile, Saksamaa Liitvabariigile, Eesti Vabariigile, Kreeka 

Vabariigile, Hispaania Kuningriigile, Prantsuse Vabariigile, Itaalia Vabariigile, Küprose 

Vabariigile, Läti Vabariigile, Leedu Vabariigile, Luksemburgi Suurhertsogiriigile, Ungarile, 

Malta Vabariigile, Madalmaade Kuningriigile, Austria Vabariigile, Poola Vabariigile, 

Portugali Vabariigile, Rumeeniale, Sloveenia Vabariigile, Slovaki Vabariigile, Soome 

Vabariigile ja Rootsi Kuningriigile. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 
ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi 

Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) 

Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta, seoses sisepiiridel piirikontrolli kaotamise ja isikute liikumisega 

(ELT L 160, 18.6.2011, lk 19). 
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